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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): śaɣárārβ̄ola 
 Arrieta: śaɣárōndo 
 Bakio: śaɣárārβ̄ola 
 Bermeo: śaɣarārβ̄óla 
 Berriz: śáɣar 
 Bolibar: śaɣárārβ̄ɔĺ 
 Busturia: śáɣar ̄
 Dima: śáɣar ̄
 Elantxobe: śaɣárārβ̄ola (mark.)
 Elorrio: śaɣará̄rβ̄ola 
 Errigoiti: śaɣárōndo 
 Etxebarri: arβ̄ólaśaɣar ̄
 Etxebarria: śaɣárārβ̄óla 
 Gamiz-Fika: śaɣárōndo 
 Getxo: śaɣár ̄
 Gizaburuaga: śaɣará̄rβ̄ola 
 Ibarruri (Muxika): śaɣará̄rβ̄ola 
 Kortezubi: śaɣár ̄
 Larrabetzu: śáɣar,̄ *śaɣárōndo 
 Laukiz: śaɣár ̄
 Leioa: śaɣár ̄
 Lekeitio: [ez da galdetu] 
 Lemoa: śáɣar 
 Lemoiz: śaɣár ̄
 Mañaria: śáɣar 
 Mendata: śáɣar ̄
 Mungia: śaɣárōndo 
 Ondarroa: śaɣará̄rβ̄ola 
 Orozko: śaɣar ̄
 Otxandio: śaɣará̄rβ̄ola 
 Sondika: śaɣár ̄
 Zaratamo: śaɣárōndo 
 Zeanuri: śáɣar ̄
 Zeberio: śáɣar ̄
 Zollo (Arrankudiaga): śáɣar ̄
 Zornotza: śáɣar ̄

Araba 

 Aramaio: śáɣar ̄

Gipuzkoa

 Aia: śaɣárārβ̄ól, śaárārβ̄olá (mark.)
 Amezketa: śaárārβ̄ól 
 Andoain: śaɣárārb̄ól 
 Araotz (Oñati): śaɣará̄rβ̄ola 
 Arrasate: śaɣará̄rβ̄ola 

 Arroa (Zestoa): śaárārβ̄ól, śaɣár ̄
 Asteasu: śaɣárārb̄ól 
 Ataun: śaɣárārβ̄olá 
 Azkoitia: śaɣárārβ̄óla 
 Azpeitia: śaɣárārβ̄olá 
 Beasain: śá:r̄arβ̄olá 
 Beizama: śaɣárārβ̄ól 
 Bergara: śaɣárá̄rβ̄ola 
 Deba: śaɣárārβ̄óla 
 Donostia: śa:rārβ̄ol 
 Eibar: śaɣárārβ̄ola 
 Elduain: śaárārβ̄ól 
 Elgoibar: sa̟ɣár̄arβ̄olá 
 Errezil: śaɣárārβ̄olá 
 Ezkio-Itsaso: śaárārβ̄ɔĺ 
 Getaria: saárārβ̄ól, śaár ̄
 Hernani: śaárārb̄ól 
 Hondarribia: śaɣárārβ̄óla, *śaɣarōndo 
 Ikaztegieta: śaɣárārβ̄ól, *śaɣárōndo 
 Lasarte-Oria: śaárārb̄ól 
 Legazpi: śaɣarārβ̄ola 
 Leintz Gatzaga: śaɣárārβ̄ola 
 Mendaro: śaɣárārβ̄olá 
 Oiartzun: śaɣárārβ̄ól 
 Oñati: śaɣárārβ̄ola 
 Orexa: śáɣaró̄ndo 
 Orio: śaɣárārβ̄ɔĺ 
 Pasaia: śaɣárārβ̄ól 
 Tolosa: śáɣárārβ̄ól 
 Urretxu: śaɣárārβ̄óla 
 Zegama: śá:rārβ̄olá 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz: śaɣaró̄ndoa (mark.), śaɣárā (mark.)
 Aniz: śaárārβ̄ól 
 Arbizu: śaɣárārβ̄óla (mark.)
 Beruete: śaárp̄lantá 
 Donamaria: śaɣárārβ̄óla 
 Dorrao / Torrano: śáɣarārβ̄ól 
 Erratzu: śáar ̄
 Etxalar: śaɣár̄arβ̄ól 
 Etxaleku: śáará̄rβ̄olá (mark.)
 Etxarri (Larraun): śaárārβ̄ɔĺ 
 Eugi: śaɣárōndó 
 Ezkurra: śaár,̄ *śaɣarōndó 
 Gaintza: śaárārβ̄ɔĺ 

 Goizueta: śaɣárā (mark.), śaárārb̄olá,  
  *śaárōndo 
 Igoa: śá:rārβ̄ɔĺ, śaár ̄
 Jaurrieta: śáɣar ̄árβ̄oleá (mark.)
 Leitza: śá:r̄arβ̄ól 
 Lekaroz: śaɣárārβ̄ól 
 Luzaide / Valcarlos: śaárōndó 
 Mezkiritz: śaɣárá̄rβ̄ol 
 Oderitz: śá:rɔ̄ndó 
 Suarbe: śaɣárārβ̄ɔĺ, śaɣárōndó 
 Sunbilla: śaɣárondó 
 Urdiain: śaɣár,̄ śáará̄ (mark.)
 Zilbeti: śaɣaró̄ndoa (mark.)
 Zugarramurdi: śaárōndóa (mark.)

Lapurdi

 Ahetze: śáaRóndo 
 Arrangoitze: śaɣáRondó 
 Azkaine: śaaRonduá (mark.), śaɣaRóndo 
 Bardoze: śaártse, śaár ̄
 Beskoitze: śaaRóndo 
 Donibane Lohizune: śa:Róndo 
 Hazparne: śaaRóndo 
 Hendaia: śaɣáR 
 Itsasu: śaɣaRóndo 
 Makea: śáaró̄ndo 
 Mugerre: śaarōndo 
 Sara: śáarōndó 
 Senpere: śaɣaRóndoa (mark.)
 Urketa: śaár ̄
 Uztaritze: śáɣaR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: śaɣárōndó 
 Arboti: śá:rt̄se, śaárt̄se 
 Armendaritze: śaaró̄ndo, śaart̄se 
 Arnegi: śaɣáró̄ndo 
 Arrueta: śaars̄é 
 Baigorri: śaɣaRondo 
 Bastida: śaáRondo 
 Behorlegi: śaár̄ondo 
 Bidarrai: śaɣárōndó 
 Ezterenzubi: śaárōndo, śaárrā (mark.)
 Gamarte: śaárōndo 
 Garrüze: śaárse 
 Irisarri: śáaRóndo 
 Izturitze: śaɣarōndo 
 Jutsi: śaharó̄ndo 

 Landibarre: śaárōndo 
 Larzabale: śaártse, śaaró̄ndo, śaár ̄
 Uharte Garazi: śáaró̄ndo 

Zuberoa 

 Altzai: śáɣart̄se 
 Altzürükü: śaɣárt̄se 
 Barkoxe: śaɣart̄se 
 Domintxaine: śárt̄se 
 Eskiula: śaɣart̄sía (mark.)
 Larraine: śaɣárt̄se 
 Montori: śaɣártse 
 Pagola: śaɣárt̄se 
 Santa Grazi: śaɣárt̄se 
 Sohüta: śaɣárt̄se 
 Urdiñarbe: śaɣárt̄se 
 Ürrüstoi: śaɣárt̄se 

Mapan sartzen ez diren erantzunak  

 Larzabale (N): śaár
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531. Mapa: manzano / pommier / apple-tree (Pyrus malus)

GALDERA: 20180; ALG: 107; ALEANR: III, 376

sagar  
saarplanta  
sagarrarbol(a)  
saarrarbol(a)  
saarrondo  
sagarrondo  
sagartze  
sartze

Lekeitio: erantzuntzat sagasti jaso bada ere, 20340-an ´huerto de frutales / ver-
ger´ esateko ere erantzun bera eman duenez, harako eman da ontzat.

Errezil: Árbola géio, sagár onduá bañó. Émen sagárrarbolá géio esáten da, ta 
iñtxáurrarbolá re bái. Bátzuk iñtxáurronduá esángo ie bañó... 

Andoain: erantzuna sagarrarbol bada ere, fruituaren izen hutsak ere arbola izen-
da dezakeela esan du lekukoak.

Ezkurra: Aldatu ittut bost saar dio lekukoak.
Beruete: “saar arbola” proposatu zaio lekukoari baina ezetz esaten du, saárplan-

tá, udáreplantá... esaten dela: “Ói zé arból da? Ta, ói saárplantá”. 
Alkotz: arbolari batzuetan sagarrondoa bestetan sagarra esaten diotela.
Errazu: Ondoai e saarra, mantzanoi e, saarra, saar bat. 
Baigorri: “sagartze” proposatzean: Sagartze, konprenitzen dut bana solasak eka-

rriz, hitz bakarra erranez. 


